Kirjallisen ja suullisen kulttuurin vuorovaikutus – rajojen (rohkea) murtaminen
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Sessio valaisee uutta, tieteiden rajoja ylittävää tutkimusta suullisen ja kirjallisen kulttuurin vuorovaikutuksesta. Suullisen kansanperinteen rohkea esilletuominen on tuonut kirjallisuuteen ja tutkimusmaailmaan uusia merkityksiä ja tehtäviä. Kirjallinen kulttuuri taasen kytkee yhteen suullisen ja kirjallisen kulttuurin lajityyppejä, kertomuksia ja merkityksiä. Alustuksissa käsitellään muun muassa seuraavia kysymyksiä: Miten kirjallinen kulttuuri on vaikuttanut suullisen kulttuurin tutkimukseen? Miten painetut julkaisut ja lukutottumukset ovat vaikuttaneet suullisen kulttuurin muotoihin, lajityyppeihin ja niiden levinneisyyteen? Miten suullisen kulttuurin kirjalliset esitykset ovat nostaneet esille ja tuoneet julkisuuteen tekijöitä aineistoille, joita perinteisesti on pidetty nimettöminä tai kollektiivisina?
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Suullinen perinne ja oman historian kirjoittaminen
Dosentti Kirsti Salmi-Niklander (Helsingin yliopisto)

Folkloristiikan ja muistitietotutkimuksen piirissä on tutkimus kohdistunut yhä vahvemmin suullisen ja kirjallisen kulttuurin vuorovaikutukseen sen sijaan että vahvistettaisiin suullisen ja kirjallisen kulttuurin välistä vastakkainasettelua. Suullisen perinteen muokkaaminen kirjalliseen muotoon ja oman yhteisön historian kirjoittaminen suullisen muistitiedon pohjalta ovat sellaisia prosesseja, joissa paikallis- ja pienyhteisöjen jäsenet ovat rohkeasti rikkoneet ja ylittäneet rajoja. 
Käsittelen esitelmässäni suullisen ja kirjallisen kulttuurin rajanylitysprosesseja kahdessa hyvin erilaisessa yhteisössä. Ensimmäinen näistä on Savo-karjalainen osakunta 1880-luvulla. Osakunnan jäsenet kehittivät vahvasti sekä suomalaista kirjallisuutta (Juhani Aho, Arvid Järnefelt) että humanistisia tieteitä (Kaarle Krohn, Kustavi Grotenfelt). Uusista liberaaleista aatteista käytiin kiivaita väittelyitä ja klubi-illoissa pilailtiin rohkeasti sukupuoliroolien kääntämisellä. Samaan aikaan Kaarle Krohn loi perustaa suomalaiselle folkloristiikan tutkimukselle ja rekrytoi keruu- ja julkaisuprosesseihin opiskelutovereitaan. Moniäänistä keskustelua suullisesta perinteestä dokumentoitiin käsinkirjoitetussa Savokarjalainen-lehdessä, pöytäkirjoissa, osakunnan vuosittaisissa historiikeissa ja vuosijuhlapuheissa. 

Toinen esimerkkitapaus on Rockportin suomalainen siirtolaisyhteisö, joka syntyi 1800- ja 1900-lukujen vaihteessa Cape Annin niemelle Bostonin pohjoispuolelle. Suomalaisia rekrytoitiin töihin graniittilouhoksiin. Raittiusseurat olivat tärkeä toimintamuoto, ja niiden piirissä käytiin myös poliittista debattia ja rajanvetoa. Rockportin raittiusyhdistys Walon Leimun jäsenet toimittivat käsinkirjoitettua lehteä (Walotar 1903-1915) sekä kirjoittivat suomalaisyhteisön historiaa. Suullista perinnettä ja amerikansuomea (”fingliska”) käytettiin kirjoitetun vuorovaikutuksen välineinä. Yhteinen vaikuttaja Savo-karjalaisessa osakunnassa ja Rockportin suomalaisyhteisössä oli Matti Kurikka (1863-1915), joka vietti viimeiset vuotensa Connecticutin maaseudulla ja jonka ajatukset vaikuttivat Walottaren kirjoittajiin. 


Suullisesta perinteestä uusi tutkimusala Turun akatemiassa
Kirjastonjohtaja Cecilia af Forselles (Suomalaisen Kirjallisuuden Seura)

Johtavat suomalaiset oppineet osallistuivat merkittävään paradigman muutokseen Turun akatemiassa 1700-luvun lopussa. He saivat aikaan uuden orientoitumisen akateemisissa piireissä ja kiinnittivät aivan uudella tavalla huomiota kotimaan ympäristöön ja ilmiöihin. Tutkittiin kotimaan olosuhteita, maanviljelyä, taloutta ja kulttuuria, jopa kansan elämää ja kulttuuria. Tätä uutta suuntausta edustivat muun muassa kansainvälisesti tunnettu tutkimusmatkailija, kasvitieteilijä ja Suomen ensimmäinen talousopin professori, Pehr Kalm (1716-1779), taloustieteilijä ja kemian professori Pehr Adrian Gadd (1727-1779) ja ”historian ja kansanrunouden isä” professori ja sanomalehtimies Henrik Gabriel Porthan (1739-1804).

Erityisesti Henrik Gabriel Porthanilla oli keskeinen rooli uuden kiinnostuksen herättämisessä Suomen kieltä, kansanrunoutta ja historiaa kohtaan. Hän perusti vuonna 1771 Suomen ensimmäisen sanomalehden, Tidningar Utgifne av ett Sällskap i Åbo. Lehteä hän käytti markkinoidakseen ajatuksiaan ja tiedottaakseen uusista, muun muassa kansanrunouden, julkaisuista. Näin tieto uudesta suuntauksesta levisi oppineiden piirissä ympäri Suomen aivan uudella tavalla. Oppineet, jotka 1700-luvulla alkoivat tutkia ja kerätä suullista perinnettä sekä julkaista teoksia kansanrunoudesta itse asiassa esittelivät suomenkielistä suullista perinnettä muille oppineille ja yhteiskunnan lukutaitoisille ryhmille ruotsiksi eikä latinaksi, joka pitkään oli toiminut oppineiden kielenä. Tämä oli edellytys siihen, että myös laajemmat kuin akateemiset piirit pystyivät tutustumaan uusiin kirjoituksiin ja aiheisiin.

Käsittelen esitelmässäni millä tavalla Suomen ensimmäinen ruotsinkielinen sanomalehti toimi aivan alusta asti uraan uurtavana mediana oppineiden pyrkimyksille edistää uutta kiinnostusta suomenkieliseen suulliseen perinteeseen? Selvitän myös kansainvälisestä näkökulmasta kiinnostuksen heräämistä folklorea kohtaan ja suullisen perinteen julkaisemiseen liittyviä prosesseja. Selvitän millä tavalla suullista perinnettä rohkeasti arvioitiin uudelleen ja suullisen perinteen ja kirjallisen kulttuurin vuorovaikutuksen merkitystä hahmotettiin ja edistettiin oppineissa piireissä.




